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1 Not many records exist of comets in the historic period
2 A record of 26 comets from an ancient period (vedanga period), 

has survived to the present times. These are known to us from:
− Bṛhatsaṁhitā (6th cent. CE)
− Quotations in the commentary on it by Utpala (10th cent. CE)
− Quotations in the Adbhutasāgara (12th cent. CE)
− In the surving manuscripts of Vṛddha Garga (before the common era)
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● Samhita of ~6000 ślokas
● Editing from 10 Mss
● Ch. Ketumālā, one of 64 

aṅgas
● List of 101 comet names + 

an observed cycle of 26 
comets

● An older chapter with 
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How are the Dhūmaketus born? How many 
are there? How are their colours & tails? Who 
are visible and who not? वेदोक्तनां ग्रहाणाम ्
अष्टशतं संख्यायते, तत्रि एकशतं केतूनां पठ्यत।े 
सौमाकर्कौ पञ्च च ताराग्रहाः। भीमरूप उदग्रो ग्रहो 
धूम्रवणर्ण एकशखो वभावसोः पुत्रिो धूम्रवणर्णस्य 
शखया च उपधूपयते नक्षत्रिाण इत्यतो धूमकेतुः॥



Comparisons of Parāśara’s केतवः

चलकेतुः – शूलसदृशं शरः
ब्रह्मदण्डम ्– Trident, त्रिशूलं, त्रिशराः, वश्वरूपः 



1. Dhūmaketu – Smoky, bow shaped
2. Kabandha – Like a truncated human body
3. Brahmadaṇḍa – Coloumn-like, 3 colours, 3 heads, (Trisira, Trisikha,...)
4. Āngiras – Seen on solar orb. Like a human being with a bow seated in a 

chariot
5. Viśvarūpa – A group, Causing fire disaster on earth (3 heads)
6. Śvetaketu – Causes famine. May be seen along with another comet named 

“Ka”
7. Ka – Seen like a yoke in the West. Famine for 10 years
8. Raśmiketu – Rises in Krttika. Devastation
9. Dhruvaketu – Climate alteration

10. Calaketu – Earthquakes, disasters

Comets of Vṛddha-Garga : names



1 In those texts, Comets are referred to by the word Ketu; And Indian 
languages use Dhūmaketu for comet

2 Dhūmaketu is seen in later Sanskrit literature too; Gītagovinda (13th cent. 
CE) 

3 In those texts, some of those comet names are common with Vedic dieties 
(Tvaṣṭa, Triśiras, Vibhāvasu, Ka, Viśvarūpa, Taskara)

Comets of Vṛddha-Garga : names



Introduction: Yaska’s adhidaivata
अधदैवतम ्- दव संिस्थतम,् वदशु्चन्द्रिमसम ्

चन्द्रिमाः

अधयज्ञम ्- रूपवशषेैरोषधः
ओषधः

अध्यात्मम ्- सोम आत्माप्येतस्मादेवेंद्रियाणां जनता
मनः

सोमः
per

यास्कः

व॒द्मा ते ॑अने त्रिेध॒ा त्रिय॒ाण ॑व॒द्मा ते॒  धाम॒ वभृत॑ा पु ॒त्रिा । RV (10.45)

जातवेदा स्तुतो मध्ये स्तुतो वैश्वानरो दव॥ BD
अिनः

सोमं मन्यते पपवान्यत्सि पंषन्त्योषधम।् सोमं यं ब्रह्माणो वदनुर्ण तस्याश्नात कश्चन॥ 
RV (10.85.3)सोमः



1 Words Ketu & Dhūmaketu found in Vedas too; However interpreted 
as agni (smoky fire of yajña) in Sāyaṇa’s adhiyajna commentary (13th 
cent. CE) 

2 An investigation (Iyengar 2010) explores Yaska’s Adhidaivata 
interpretation, applying to Dhūmaketu & Maruts in the Rgveda

“In Adhidaivata, they are found to refer to transient celestial objects like Comets & Meteors”

Tailed horse, Without specific measure, 
Big bright celestial, Wide motion, 

Colourful

अशं्व न त्विा वारवनं्त वन्दध्या अिगं्नि नमोभः .. स नो महाँ अिनमानो 
धूमकेतुः  पुरुश्च ः .. िव ितदर्णैव्यः  .. उ ैरिग्निबृर्दिह ानुः  ॥ RV 

1-27-1,11,12

In the Vedas
RN Iyengar. (2010). Comets & meteoritic showers in the Ṛgveda. IJHS, 45(1).



Aśva sūkta, 1st maṇḍala, 163rd sūkta
● Many sūktas with Aśva & Keśī are yet to be studied for cometary imagery

● Present study is of Aśva sūkta 1-163. Both 162 (22 mantras) & 163 (13 
mantras) refer to Aśvamedha Yāga

● The sūktas of the Ṛshi Dīrghatamas Aucathya are known for being 
riddle-like, having multiple & deep meanings; Maṇḍala 1, 24 sūktas 
140-164, 242 mantras

तमविस्थतमुपाकरणाय यद न्द (1.163) इत्येकादशभः स्तौत्य णुवन ्। Aśvalāyana Śrauta Sūtra

Recited to praise the Sacrificial Horse brought for the Upākaraṇa Karma in the middle of the Aśvamedha Yāga



Asvamedha (RV 1-163)
The Asvamedha Yajna is understood as a horse sacrifice ritual on 
the earth. The horse is supposed to go to the sky towards the 
devatas

Sayana also says the horse flies down from the sky to the ground

The sūkta is in the first person, with the word apaśyaṁ (I saw) ◌ु
सेused repeatedly 

It describes a celestial Asva moving in the sky, with descriptions of 
high speed, bright object, flying or gliding down. It first describes 
having seen the head first. That it has falcon wings, legs of a deer, 
hoofs of metal

The 10th mantra refers to it in plural, where it says that the Asvas 
are flying in formation similar to Swans

In adhidaivata perspective: Gods did a sacrifice of the horse in 
sky, a replica of which, men are doing on earth.



First born (Agni)
Falcon wings, Deer limbs
From atmosphere

3 bindings. Born high 
above

Horseshoe, reins

Falling from the sky.
Flying striving head in 
heavenly path 

Connection with devas

Secretly connected with 
Soma

यद न्दः थमं जायमान उद्यन्समुद्रिादतु वा पुर षात।् श्येनस्य 
पक्षा ह रणस्य बाहू उपस्तुत्यं मह जातं त ेअवर्णन॥्1
यमेन द  ंत्रित एनमायुनगन्द्रि एणं थमो अध्यतष्ठत।् गन्धव  
अस्य रशनामगृ णात्सूरादश्वं वसवो नरतष्ट॥2
अस यमो अस्यादत्यो अवर्णन्नस त्रितो गुह्येन तने। अस 
सोमेन समया वपकृ्त आहुस्त ेत्रिीण दव बन्धनान॥3
त्रिीण त आहुदर्णव बन्धनान त्रिीण्यप्सु त्रिीण्यन्तः समुदे्रि। उतवे मे 
व णश्छन्त्स्यवर्णन्यत्रिा त आहुः परमं जनत्रिम॥्4
इमा त ेवािजन्नवमाजर्णनानीमा शफानां सनतुनर्णधाना। अत्रिा त े
भद्रिा रशना अपश्यमतृस्य या अभरक्षिन्त गोपाः॥5
आत्मानं त ेमनसारादजानामवो दवा पतयन्तं पतंगम।् शरो 
अपश्यं पथभः सुगेभररेणुभजहमानं पतत्रि ॥6

(1-163) Mantra 1 to 6



High above. Proṣṭapada
Consume plants

Swarms follow & befriend you

Flaying blazing manes/hair

Celestial born. Flying in 
formation like swans

Reads like the account 
of a celestial object

अत्रिा त ेरूपमु ममपश्यं िजगीषमाणमष आ पदे गोः। यदा त ेमत  अनु 
भोगमानळादद्ग्रसष्ठ ओषधीरजीगः॥7
अनु त्वा रथो अनु मय  अवर्णन्ननु गावोऽनु भगः कनीनाम।् अनु ातासस्तव 
सख्यमीयुरनु देवा ममरे वीय त॥े8
हरण्यशृ गोऽयो अस्य पादा मनोजवा अवर इन्द्रि आसीत।् देवा इदस्य 
हवरद्यमायन्यो अवर्णन्तं थमो अध्यतष्ठत॥्9
ईमार्णन्तासः सलकमध्यमासः सं शूरणासो द यासो अत्याः। हंसा इव 
ेणशो यतन्त ेयदा क्षषुदर्ण यम ममश्वाः॥10

तव शर रं पतयष्ण्ववर्णन्तव च  ंवात इव जीमान।् तव शृ गाण विष्ठता 
पु त्रिारण्येषु जभुर्णराणा चरिन्त॥11
उप ागा छसनं वा यवार्ण देवद्रि चा मनसा द ध्यानः। अजः पुरो नीयते 
नाभरस्यानु पश्चात्कवयो यिन्त रेभाः॥12
उप ागात्परमं यत्सधस्थमवा अ छा पतरं मातरं च। अद्या देवाञ्जुष्टतमो 
ह ग या अथा शास्त ेदाशुषे वायार्णण॥13

(1-163) Mantra 7 to 13 

Golden horns. Metal legs. 
Fast movement. Lesser Indra



Mantra 6 - आ॒त्मानं ॑ते॒  मनस॑ा॒राद॑जानाम॒वो द॒वा प॒तयन्॑तं पतं॒गम।् शरो॑ अपश्यं 
प॒थभः॑ सु॒ गेभर॑रे॒णुभ॒जह॑मानं पत॒त्रि॥
Sāyaṇa -
.. "अवः अवस्तात ्साम यार्णद्भूमेः। भूममार य "दवा अन्त रक्षेण मागण 
"पत गम ्आदत्यं "पतयन्तं ग छन्तं याप्नुवन्तम।् यद्वा- यतो "दवा 
अन्त रक्षेण मागण दव वा "पतयन्तं ग छन्तं पत गमादत्यम ्"अवः आवः 
याप्नोष..

Mantra 11 - तव॒ शृ गा॑ण॒ विष्ठ॑ता पु ॒त्रिार॑ण्येषु॒ जभुर्णर॑ाणा चरिन्त ॥
 

Sāyaṇa - 
"शृ गाण शरसो नगर्णताः शृ गस्थानीयाः केशाः। .. अत्रि अश्वस्य शृ गाभावात ्
तद्वदनु्नतान तजेांस प रगहृ्यन्त॥े

The adhiyajna interpretation  
concerns which humans 
should replicate celestial 

yajna on the ground

Mantra 7 - अत्रिा॑ त ेरू॒पमु॑ ॒ममप॑श्यं॒  िजगी॑षमाणम॒ष आ प॒दे गोः॥
Sāyaṇa -
.. "त ेतव "उ मम ्उक्तरूपेणोत्कृष्टतमं "रूपम ्"अत्रि अिस्मन ्यागदेश े
"अपश्यं पश्याम। क दृशम?् "गोः भू याः "पदे स्थाने देवस्थाने देवयजन देश े
आिजधावनस्थाने वा । ..

Uttama = “best” or “above”

At the “cow’s foot”
Proṣṭapada constellation

Literally “Flying from sky to 
down”. Yajna perspective as 

“Flying from earth to sky” 

Horns = hair/mane, flaling, 
varied, are emnating flickering 

rays

Sāyaṇa’s Commentary



Hubble resolved roughly 30 fragments of comet 
C/2019 Y4 (ATLAS) on April 20, 2020.

Meteor trail over eastern Russia Feb. 15, 2013, by the 
Russian Emergency Ministry. 

Meteor incident in Kerala, evening of February 1, 2021

Ontario, 27 Nov 2013

Example occurances



In Conclusion
● Even though tradition does not provide adhidaivata pakṣa as an 

explanation for Aśva sūkta, it can be interpreted as a phenomenon 
in the sky

● The celestial phenomenon refers to a birth of a horse in the sky, 
that was sacrified by the devas

● Those descriptions match to a moving celestial object, may be a 
comet, which came down to the earth, perhaps as a meteorite

● Therefore, an adhidaivata interpretation is possible for Aśvamedha 
yāga

Other 
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Gods do in sky, men do on earth ॥ SB



Thank you
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Gods do in sky, men do on earth ॥ SB

िव॒द्मा ते॑ अग्निे त्रे॒धा त्र॒याण॑ िव॒द्मा ते॒ धाम॒ िवभृ॑ता पुर॒ुत्रा । िव॒द्मा ते॒ नाम॑ परमं॒ गुह ॒ा 
यिद्॒वद्मा तमुतं्स॒ यत॑ आज॒गंथ॑ ॥RV 10-45-2, इहािग्निभूतस्त्वृिषभर् लोके स्तिुितभरीळतः । जातवेदा स्तिुतो मध्ये स्तिुतो वैश्वानरो िदिव ॥ BD 67

अथ यो गभर्भोऽन्तरासीत् । सोऽिग्ररसृज्यत स यदस्य सवर्दिस्याग्रमसृज्यत तस्मादिग्ररिग्रहर्दि वै तमिग्निरत्याचक्षते 
परोऽ
क◌्षं परोऽक्षकामा िह देवा अथ यदश्रु संक्षरतमासीत्सोऽश्रुरभवदश्रुहर्दि वै तमश्व इत्याचक्षते परोऽक्षम्परोऽक्षकामा िह देवा अथ यदरसिदव स रासभोऽभवदथ यः  कपाले रसो िलप्त आसीत्सोऽजोऽभवदथ यत्कपालमासीत्सा पृथव्यभवत् ॥ SB 6.1.1.11

सूतस्य गृहान्परेत्य वारुणं यवमयं चरंु िनवर्दिपित सवो वै सूतः  सवो वै देवानां वरुणस्तिस्माद्वारुणो भवत्येतद्वा अस्यैकं रतं्न यत्सूतस्तिस्मा एवैतेन सूयते तं स्वमनपक्रमणं कुरुते तस्याश्वो दक्षणा स िह वारुणो यदश्वः  - 
५.३.१.[५]

(काम्या अश्वदानवत इिष्टिः ) प्रजापितवर्दिरुणायाश्वमनयत,् स स्वां देवतामाछर्दित्, स पयर्दिदीयर्दित स एतं वारुणं चतुष्कपालमपश्यत् तं िनरवपत् ततो वै स वरुणपाशादमुच्यत वरुणो वा एतं गृह्णाित योऽश्वम् प्रितगृह्णाित 
यावतोऽश्वान ्प्रितगृह्णीयात् तावतो वारुणाञ् चतुष्कपालान् िनवर्दिपेत् । वरुणमेव स्वेन भागधेयेनोपधावित स एवैनं वरुणपाशान् मुञ्चित । TS 2.3.1.2

(अश्वमेधाङ्गमन्त्रकथनं) आऽक्रान् वाजी पृथवीमिगं्नि युजमकृत वाज्यवार्दिऽक्रान् वाज्यन्तरकं्ष वायुं  युजमकृत वाज्यवार्दि द्यां वाज्याऽकं्रस्ति सूयर्यं युजमकृत वाज्यवार्दि । अिग्निस् ते वाजन् 
युङ््ङ अनु त्विा रभे स्वस्ति मा सम् पारय वायुस् ते वाजन् युङ््ङ अनु त्विाऽऽ रभे स्वस्ति मा सम् । TS 7.5.19

शुक्लवासा रुद्र गणः  । ग्रीष्मेणावतर्दिते सह ।.. शरद्यत्रोपदृश्यते (१) । अभधून्वन्तोऽभघ्नन्त इव । वातवन्तो मरुद्गणाः  । अमुतो जेतुमषुमुखमव । संनद्धाः  सह ददृशे ह । अपध्वस्तिैवर्दिस्तिवणर्णैरव । िवशखासः  कपिदर्दिनः  ।
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Agni and gems

अिग्निमीळे पुरोिहतं यज्ञस्य देवमृत्विजम् । होतारं रत्नधातमम॥् RV (1.1.1)
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